
Krácení kořenové samohlásky u dvojslabičných podstatných jmen rodu 

ženského (vzor žena) 

a) U  samohlásek é, ó, ý, ú, ů (často slova přejatá) ke krácení nedochází 

sféra, céva, póza, móda, rýha, dýka, kúra, můra – bez sfér, cév, póz, mód, rýh, kúr, 

můr 

 

b) Krácení ou – u / í - ě pouze v 2. p. č. mn.  (nikde jinde) 

houba, smlouva, moucha, touha – bez hub, smluv, much, tuh 

míra, díra – bez měr, děr 

 

c) Samohlásky á/í  

 

a. Nekrátí: 

Cizí slova: káva, slída – bez káv, slíd 

Víceslabičná slova: zahrádka, katedrála – bez zahrádek, katedrál 

Pokud po dlouhé samohlásce následuje skupina souhlásek:  

brázda, svíčka – bez brázd, svíček 

 

b. Krátí: 

Pouze stará slova, nová mají délku ve všech pádech 

Ustálená spojení: plnou parou, vší silou, vahou své osobnosti,  

pustit žilou, jednou ranou, značnou měrou 

+ chvíle: bez chvil  

 

  1.–6.p. č.j.  7.p. č.j. 2.p. č. mn. 3., 6., 7.p. 

č.mn. 

bába -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

kráva -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

skála -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

tráva -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

vrána -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

žába -á- -á- -a- -á-  /  -a- 

     

blána -á- -á-  /  -a- -a- -á-  /  -a- 

brána -á- -á-  /  -a- -a- -á-  /  -a- 

čára -á- -á-  /  -a- -a- -á-  /  -a- 

lípa -í- -í-  /  -i- -i- -í-  /   -i- 

rána -á- -á-  /  -a- -a- -á-  /  -a- 

síla -í- -í-  /  -a- -i- -í-  /   -i- 

žíla -í- -í-  /  -a- -i- -í-  /  -i- 

     

dráha -á- -á-  /  -a- -á-  /  -a- -á-  /  -a- 

jáhla -á- -á-  /  -a- -á-  / -a- -á-  /  -a- 

mísa -í- -í-  /  -i- -í-  /  -i- -í-  /  -i- 

slíva -í -í-  /  -i- -í-  /  -i- -í-  /  -i- 


